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lexicon or other help is permitted. Please write in ink on every other line of the paper
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Attalus and Eumenes: Loyal Pergamene Brothers (Plutarch De Fraterno Amore 489)

TO & EUpévous ToU BaoiAéws épyov ou Adyos UtrepBoAnv oudevi
mpadTnTOos AmoAédoimev. TTepoeus yap © TéOv Makeddvwov
BaoiAeus €xBpOs cov aUTE TTAPECKEUACE TOUS ATTOKTEVOUVTAS: Ol OE
mepl AeAgoUs évrdpevov aicBopevol BadiCovta mpods TOv Bedv &1od
BaAaoons. yevouevol & dmiobev autol Aibous peyaAous
eUPAaAAouctv €ls Te TNV KEPAAT|V Kl TOV TpaxnAov, Up’ cov
okoTwbels kal Teocov €dofe TeBvaval kal mepifiAbe erjun
TavTaxooe, Kal pilol TIves agpikovTo kal BepatrovTes eis TTépyapov
aUuTayyelol ToU Tabous Tikelw SokoUVTES.

"ATTalos ouv 6 TTpeoPBUTaTos aUTOU TEV ABEAPEOV, AVNP ETTIEIKTS
Kal Tepl TOov EUpévn mavtwv &plotos, ou povov BaciAeus
avnyopeudn diadnoduevos, aAAG kal TNy yuvaika TadeApol
> TpaToviknv €ynue Kal ouvijABev: €mel &' amnyyeAn Céov o Eupgvns
Kal TTpooT)el, Bels TO diadnua kal AaPcov cooTrep eicobel Ta dopaTia
HETAQ TGV GAAWV ATMVTNOEV aUTE dopuPopwv. O BE KAKEIVOV
EUHEVGDS €deflcooaTo Kal TNy BaciAlooav NoTaoaTo HETA TIUTs Kal
PrAoppoouvns, Kal XPOVov oUuk OAlyov EmPBIooas AUEUTITWS KAl
AVUTTOTI TS aTébave, TG "ATTAAW TNV Te BaotAeiav kal ThHv
YUvValka TTapPEYyUNoas.

1 UepBoAT), -ns superiority; 1| TPadTNS, -NTos mildness, meekness, gentleness;
aToAeiTme leave behind; évedpelco lie in ambush; 6 TpdxnAos, -ou neck;

okoTow make dark, blind; auTdyyelos, -ov carrying one’s own message;

EmeKNs, -€s fitting, meet, suitable; &varyopelcd announce;

Siadéopan put on a diadem; ouvépxopal have intercourse with; gicoBa be accustomed;
TO BopdTiov, -ou small spear; &TravTdc go to meet; 6 dopupdpos, -ou spearman,
servant; de€1douan greet with the right hand; 1) PaciAicoa, -ns queen;

aomalouan greet, kiss, embrace; émPBioc live in addition, survive;

Tapeyyvdao hand over, pass on to another.



